Hepbna 10-a no NatngecatHuub (10-e BockpeceHie nocnb NAaTnaecatHULbI).

MpokumeHs, en. 1-i:

Fnacb 1-i.

Tenth Sunday after Pentecost
Tone 1

byau, Flocnogn, mmnocTtb TBOA Ha HaCb, AKOXKE yNOoBaxoMb Ha TA.
Cmuxvw: Papyiiteca npasegHin o Flocnoab, npasbiMmb NoaobaeTsb Noxeana.

Prokimenon, Tone 1:

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, according as we hope in Thee.
Verse: Rejoice in the Lord, O ye righteous: for praise is comely for the upright.

Anoctonb Kb KopnHesaHomb,
3a4ano 131-e (1, 4:9-16)

Bpatie, borb Hbl MOCAAHHWUKM MO-
cnbAHIA ABU, AKO HACMEPTHUKM,
3aHe No30pb HbIXOMb Mipy U AH-
renomb 1 yenosbKkomb. Mbl y6o
6yun XpucTa pagu, Bbl e Myapu
0 XpUcth, Mbl HEMOLLHMU, Bbl XKe
Kpbnubl, Bbl C1aBHU, Mbl e 6e3-
4yecTHW. [10 HbIHBLIHATO Yaca 1 an-
YeMb, U KaXKLEMDb, U HATOTYEMD,
W CTPaXKO4EMDb, U CKUTAaeMCA, U
Tpy*KAaemcA, Abnatoe CBOMMMU
pykamu. Yropsaemu, bnarocnos-
nAemb, FOHUMMU, TEPNUMD, XY/IU-
MM, yThLIaemcs, AKoXe oTpebun
Mipy H6bIXoMb, BCbMb NonpaHie
pocent. He cpamnAa Baco cia nu-
LY, HO AKOXKEe Yaga Mos BO3Nt06-
JIeHHas Haka3syto. Awe 60 1 MHo-
r'M NbCTyHbI UMaTe 0 XpUcCTh, HO
He MHOTM OTLbI, 0 XpUctb 60 In-
cych 61aroebcTBOBaHiEMb a3b
Bbl pogMxb. Mosto e Bach: no-
AO06HU MHbE BbiBaliTe, AKOXKe a3b
XpucTy.

Anoctonb Kb KopnHesiHamb,
3a4ano 131-e (1, 4:9-16)

BbpaTia, Hamb, nocnbAHMMD NO-
CNaHHMKamb, bor cyamns 6b1Tb
KaKb 6bl NPUrOBOPEHHBIMM Kb
CMepTH, NOTOMY YTO Mbl cabna-
JIMCb NO30pULLEMD ANA Mipa, ANA
AHrenosdb 1 ntogein. Mol 6esym-
Hbl Xpu1CTa paau, a Bbl My4pbl BO
XpucTb; Mbl HEMOLLHBI, @ Bbl
KpbnKuW; Bbl Bb CNaBb, a Mbl Bb
6ecyectin. [Jaxe fOHbIHD Tep-
NMUMB FONIOADL U XKaXKAy, N HAroTy
n nobowu, N ckuTaemca, U TPyLNM-
cs, paboTtaa cBOMMM pyKamu. 3/10-
CNOBATH Hacb, Mbl Baarocnosna-
€Mb; TOHATH HAaCb, Mbl TEPMMMD;
XYNATb HAaCb, Mbl MOJIMMb; Mbl
KaKb COpPb A5 Mipa, KaKb Mpaxb,
BCbMM nonupaembiii AOHbIHE. He
Kb NMOCTbIXKEHIlO Ballemy nuLy
cie, HO BPA3yMAAo BaCb, KaKb
BO3/1t06/1€HHbIXb AbTel MOUXb.
MN60, xoTA y BaCb TbiCAYM HACTaB-
HWUKOBDB BO XpUCTH, HO HE MHOTO
OTLLOBB; A POAM/TL BACh BO XpUCTH
Incych 6narosbcTBoBaHieMs. Mo-
cbMy yMOAIAIO Bach: noapaxkanTe
MHB, KaKb A XpuUCTy.

Epistle to the Corinthians,
Section 131 (I, 4:9-16)

Brethren: God hath set forth us
apostles, the last, as it were men
appointed to death: we are made
a spectacle to the world, and to
angels, and to men. We are fools
for Christ's sake, but you are wise
in Christ; we are weak, but you
are strong; you are honorable,
but we without honor. Even unto
this hour we both hunger and
thirst, and are naked, and are buf-
feted, and have no fixed abode;
And we labor, working with our
own hands: we are reviled, and
we bless; we are persecuted, and
we suffer it. We are blasphemed,
and we entreat; we are made as
the refuse of this world, the off-
scouring of all even until now. |
write not these things to con-
found you; but | admonish you
as my dearest children. For if you
have ten thousand instructors in
Christ, yet not many fathers. For
in Christ Jesus, by the gospel, |
have begotten you. Wherefore |
beseech you, be ye followers of
me, as | also am of Christ.

MepBoe nocnaHie kb KopuHessHamb HanucaHo an. MaBnomb oK. 55 r.; 06paLeHo Kb XpUCTiaHCKoI 06wmnHE KopuHea Bb
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Tpe6oBanu BMmbLIaTenbcTBa Anocrona.




Annunyis, en. 1-0:

- borb Aasit oTmLLeHie MHbB, M MOKOPUBLIY Nt0AM NOADL MA.
- Benwnyasii cnaceHin uapeBsa, v TBOpPA MUNOCTb XpUCTY cBoemMy [laBnay, U cbMeHu ero Ao BbKa.

Alleluia, Tone 1:

- It is God that avengeth me, and subdueth the people under me.
- Great deliverance giveth He to His king; and showeth mercy to His anointed, to David, and to his seed

for evermore.

BockpecHoe EBaHernie otb
Martees, 3a4ano 72-e (17:14-23)

BockpecHoe EBaHernie otb

Sunday Gospel according to St.

Martees, 3a4ano 72-e (17:14-23)

Matthew, Section 72 (17:14-23)

Bo Bpems OHO, YenoBbKb HbKil
NPUCTYNK Ko lncycy, kKnaHaaca Emy
u rnarons: «focnogu, noMmuaym
CbIHa MOEr0, AKO Ha HOBbI MbCALLbI
6bCcHyeTCA M 371b CTPaXKAETb, MHO-
Xuueto 60 nagaeTsb BO OrHb U
MHOMLEIO Bb BoAy. M NprBeaoxb
€ro KO Y4eHMKOMDb TBOUMbB, U He
Bo3morowa ero n3ubantun.» OT-
BbLLaBDb e Incyco peve: «0O, po-
e HeBbpHbIM M pa3BpaLLEHHbIN,
AoKonb byay cb Bamn? lokonb
Tepn/o Bamb? MNpuseante Mu
ero cbmo.» U 3anpetn emy Incycn,
M U3blae U3b Hero 6bcb, U nsLb-
b OTPOKDL OTb Yaca Toro. Toraa
NPUCTYN/bLUE YY4eHULbI KO lncycy
eanHoMmy, pblia: «Mo4YTo Mbl He
BO3MOIOXOMb M3rHaTK ero?» In-
CYCb Ke peye UMb: «3a HeBbpCT-
Bie Bawe. AMWHb 60 rnaronto
BaMb, allle MMaTe Bbpy KO 3epHO
ropyLUHo, peyeTe ropb ceit: npei-
AW oTcloAy TaMo, U NPengeTs, U
HMUTOXE HEBO3MOMKHO byeTb
BaMb. Cell }Ke poab He UCXOAMUTD,
TOKMO MOJ/ITBOIO M MOCTOMDB.»
MuBylwnmb Ke umb Bb MNannnen,
peye Mmb lnucycw: «MpegaHb
MmaTb 6bITM CoblHb Yenosbueckin
Bb pyLb 4yenoBbKoMb, 1 y6iOTH
Ero, n Bb TPETii A€Hb BOCTaHETb.»

BbTh AHM, nogowents Kb lncycy
YyenoBbKb HBKIM U, NPEKNOHAA
npeab HUMb KONbHK, CKa3anb:
«locnoawn! Momunyii cbiHa Moero;
OHb Bb HOBONYHIis 6bCHYeTCA U
TAMKKO CTpafaeTsb, Mbo YacTo 6po-
CaeTcA Bb OrOHb M 4acTo Bb BOAY;
A NPUBOANND €70 Kb y4EHUKaMb
TBOMM®DB, U OHM He MOTAU UCLb-
NnTb ero.» Incyco e, otTebyas,
CKasanb: «O, poab HeBBPHbIN U
pa3BpalueHHbIn! [lokonb byay cb
Bamu? [lokonb byay TepnbTb
Bacw? MNpuseaunte ero kKo MHb clo-
aa.» U 3anpetunb emy lucycob, u
6bHCb BbILE b U3b HETO; U OTPOKD
ncubanaca Bb TOTb Yach. Torga
YYEHMKMN, NPUCTYNNBD Kb Incycy
HaeauHb, cKasanu: «Moyemy mbl
He MOT/IM U3rHaTb ero?» lnucyco
e CKasanb Mmb: «lo HeBbpito
BallemMy; M6o MCTUHHO rOBOpPIO
BaMb: eC/n Bbl byaeTe UMbTb Bb-
pY Cb rOpPYMYHOE 3EPHO U CKarKeTe
ropb ceit: "nepeiam otcroga Tyaa,"
W OHa NepeinaeTb; U HUYEro He by-
OEeTb HEBO3MOXKHAro A1 BaCb; CeM
YK€ poAb U3roHAETCA TO/IbKO MO-
JIUTBOIO M NOCTOMB.» Bo Bpems
npebbiBaHif Uxb Bb Manuneb, ln-
CYCb CKasaib UMb: «CbiHb Yenosb-
YecKil npegaHb byaeTb Bb PYKU
yenosbueckis, n yobtoTs Ero, u
Bb TPETIil AeHb BOCKPECHETb.»

At that time, there came to Jesus
a man falling down on his knees
before him, saying: “Lord, have
pity on my son, for he is a lunatic,
and suffereth much: for he falleth
often into the fire, and often into
the water. And | brought him to
Thy disciples, and they could not
cure him.” Then Jesus answered
and said: “O unbelieving and per-
verse generation, how long shall
| be with you? How long shall |
suffer you? Bring him hither to
me.” And Jesus rebuked him, and
the devil went out of him, and the
child was cured from that hour.
Then came the disciples to Jesus
secretly, and said: “Why could not
we cast him out?” Jesus said to
them: “Because of your unbelief.
For, amen | say to you, if you have
faith as a grain of mustard seed,
you shall say to this mountain,
Remove from hence hither, and
it shall remove; and nothing shall
be impossible to you. But this kind
is not cast out but by prayer and
fasting.” And when they abode
together in Galilee, Jesus said to
them: “The Son of man shall be
betrayed into the hands of men:
And they shall kill him, and the
third day he shall rise again.”

An. MaTeeii Hanucanb cBoe nosbcTBOBaHie Bb 40-50rr.;
OHO HaNMMUCaHoO Ha eBPeiiCKOMD A3blKb TaKb KaKb OHb NPONOBLA0BaNDb CPEAU EBPEEBDb.




